
Do not hang from the cabinet. No se cuelgue del gabinete.

Some of the building materials used in this home (or these building 
materials) emit formaldehyde, eye, nose, and throat irritation, 
headache, nausea and a variety of asthma-like symptoms, including 
shortness of breath, have been reported as a result of 
formaldehyde exposure. Elderly persons and young children, as 
well as anyone with a history of asthma, allergies, or lung problems, 
may be at greater risk. Research is continuing on the possible 
long-term effects of exposure to formaldehyde.

Reduced ventilation may allow formaldehyde and other 
contaminants to accumulate in the indoor air high indoor 
temperatures and humidity raise formaldehyde levels. When a 
home is to be located in areas subject to extreme summer 
temperatures, an air-conditioning system can be used to control 
indoor temperature levels. Other means of controlled mechanical 
ventilation can be used to reduce levels of formaldehyde and other 
indoor air contaminants.

If you have any questions regarding the health effects of 
formaldehyde, consult your doctor or local health department.

Base cabinet supports a maximum weight of 200 lbs. Exceeding 
maximum weight limit will compromise the integrity of the cabinet 
structure and could cause the cabinet to fail.

El gabinete soporta un máximo peso de 90.7 kg, exceder este peso 
comprometerá la integridad de la estructura del gabinete y puede 
causar que el gabinete se desplome. 

Failure to follow warnings and cautions could result in serious 
injury. Do not exceed the maximum load capacity. 
Do not stand on cabinet. Use cabinet on level ground.

To ensure that your installation goes smoothly, please read 
these instructions thoroughly prior to starting.

No seguir las advertencias puede causar lesiones graves. No 
exceda la capacidad máxima del mueble. No es para subirse a él. 
Use un piso nivelado.

Para asegurar que la instalación de sus gabinetes se lleve a 
cabo correctamente, por favor lea estas instrucciones 
minuciosamente antes de comenzar.

ADVERTENCIA: Taladrar, serruchar, lijar o procesar a máquina 
artículos de madera puede exponerte al aserrín, que el estado de 
California reconoce como causante de cáncer. Evita inhalar aserrín 
o usa una mascarilla antipolvo u otros medios de protección 
personal. Para más información, visita 
www.P65Warnings.ca.gov/wood

WARNING: Drilling, sawing, sanding or machining wood 
products can expose you to wood dust, a substance known to 
the State of California to cause cancer. Avoid inhaling wood 
dust or use a dust mask or other safeguards for personal 
protection.For more information go to 
www.P65Warnings.ca.gov/wood

WARNING: This product can expose you to chemicals 
including wood dust which is known to the State of California 
to cause cancer. 
For more information, go to www.P65Warnings.ca.gov/wood

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sustancias 
químicas, incluyendo aserrín, que el estado de California reconoce 
como causante de cáncer. Para más información, visita 
www.P65Warnings.ca.gov/wood 

Algunos de los materiales de construcción utilizados en esta casa (o 
estos materiales de construcción) emiten formaldehído, irritación de 
ojos, nariz y garganta, dolor de cabeza, náuseas y una variedad de 
síntomas similares al asma, incluyendo dificultad para respirar, se 
han reportado como resultado de Exposición al formaldehído. 
Las personas mayores y los niños pequeños, así como cualquier 
persona con antecedentes de asma, alergias o problemas 
pulmonares, pueden correr un mayor riesgo. Continúan las 
investigaciones sobre los posibles efectos a largo plazo de la 
exposición al formaldehído.

La ventilación reducida puede permitir que el formaldehído y otros 
contaminantes se acumulen en el aire interior. Las altas 
temperaturas interiores y la humedad elevan los niveles de 
formaldehído. Cuando una casa se va a ubicar en áreas sujetas a 
temperaturas extremas de verano, se puede usar un sistema de aire 
acondicionado para controlar los niveles de temperatura interior. Se 
pueden utilizar otros medios de ventilación mecánica controlada 
para reducir los niveles de formaldehído y otros contaminantes del 
aire interior.

Si tiene alguna pregunta sobre los efectos del formaldehído en la 
salud, consulte a su médico o al departamento de salud local. 
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To ensure that your installation goes smoothly, please read these instructions thoroughly prior to starting.
Para asegurar que la instalación de sus gabinetes se lleve a cabo correctamente, por favor lea estas instrucciones minuciosamente antes de comenzar

SUGGESTED TOOLS AND MATERIALS*  /  HERRAMIENTAS Y MATERIALES*  

PARTS INCLUDED* / PIEZAS INCLUIDAS*  

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Safety glasses
Lentes de Seguridad

Vanity Base
Base de tocador

Vanity top
Cubierta para tocador

Backsplash (if applicable)
Salpicadero (si aplica)

Hardware decorative
Herraje decorativo

Safety Level
Nivelador de gota

Drill
Taladro

Wrench
Llave

Phillips screwdriver
Desarmador

Silicone
Silicón

Rag
Trapo

 

The following is a general summary of what the full Limited Warranty 
includes, excludes and other important limitations and disclaimers.        
For a full statement of the Limited Warranty, including all exclusions, 
limitations and disclaimers, call USA: 1-(844) 846-5132

The product is warranted to be free from non-conformities in material and 
workmanship under normal use, from the date of purchase and for as long 
as the original consumer purchaser owns and lives in the home in which 
the product is first installed. 
This is a one (1) year Limited Warranty and applies only for residential use 
in the United States, Canada or Mexico and ends when the original 
consumer purchaser transfers ownership or ceases to occupy the home. If 
the event of a non-conformity in material or workmanship during this 
period, Seller will, free of charge, repair or replace the product at its sole 
discretion. As an example, the Limited Warranty does not cover damage 
or failure caused by abuse, misuse, vandalism, negligence, or accident, 
ordinary wear or tear, improper installation, improper cleaning or 
maintenance (such as use of abrasive cleaners, cleaners that contain 
chlorine, scuffing sponges, or steel wool), environmental conditions that 
affect the color or appearance of the product over time (such as sunlight, 
smoke, extreme temperature or humidity, other atmospheric conditions), 
fire, flood, or Acts of God. The Limited Warranty does NOT cover any 
indirect or consequential damages resulting from non-conformity, nor 
labor charges for installation or removal, nor freight charges to return 
product if required by Seller; in no event will Seller’s liability exceed the 
purchase price of the product. TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, 
ALL OTHER IMPLIED OR EXPRESS WARRANTIES ARE DISCLAIMED, 
INCLUDING ALL WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND/OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. The Limited Warranty gives 
the purchaser specific legal rights, but the purchaser may also have other 
rights which vary from state to state or province/territory to 
province/territory. Further information is also available by calling Customer 
Service at USA: 1-(844) 846-5132   

ONE YEAR LIMITED WARRANTY GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO  
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Lo siguiente es un resumen general de lo que incluye y excluye la garantía 
limitada completa, y otras limitaciones y renuncias de responsabilidad 
importantes. Para obtener una declaración completa de la garantía limitada, 
incluyendo todas las exclusiones, limitaciones y renuncias de 
responsabilidad, llame a EE. UU.: 1-(844) 846-5132

Se garantiza que este producto está libre de defectos de material y mano 
de obra bajo uso normal, a partir de la fecha original de compra y mientras 
el comprador consumidor original lo conserve y habite en la casa en la cual 
se instaló originalmente el producto. Esta es una garantía limitada de un (1) 
año y se aplica solo para uso residencial en los Estados Unidos, Canadá o 
México y termina cuando el comprador consumidor original transfiera la 
posesión o deje de ocupar la casa. En caso de un defecto en el material o 
la mano de obra durante este período, el vendedor, sin costo alguno y a 
criterio propio, reparará o remplazará el producto. Por ejemplo, esta 
garantía no cubre fallas del producto causadas por abuso, mal uso, 
vandalismo, negligencia o accidente, desgaste normal por uso, instalación 
inadecuada, limpieza o mantenimiento inadecuados (como uso de 
limpiadores abrasivos, limpiadores que contienen cloro, esponjas para 
raspar o lana de acero), condiciones ambientales que afecten el color o la 
apariencia del producto con el paso del tiempo (como luz solar, humo, 
temperaturas o humedad extremas y otras condiciones atmosféricas), 
incendios, inundaciones o causas de fuerza mayor. La garantía limitada NO 
cubre daños indirectos o directos que surjan por los daños, ni los costos por 
mano de obra de instalación, remoción, ni los cargos de transporte para 
devolver el producto, de ser requerido por el vendedor; en ningún momento 
la responsabilidad del vendedor excederá el precio de compra del producto. 
EN LA MEDIDA EN QUE LA LEY LO PERMITA, SE EXCLUYEN TODAS 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS O EXPLÍCITAS, INCLUYENDO 
GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN O IDONEIDAD PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR. La garantía limitada le otorga al comprador 
derechos legales específicos, pero es posible que también tenga otros 
derechos que varían de un estado a otro o de una provincia/territorio a 
otra(o). Más información también está disponible llamando al Servicio al 
Cliente en EE. UU.: 1-(844) 846-5132
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• Fully open the drawer.
• Locate the spring clips on both slides.
• Press the right clip down and the left clip up simultaneously.
• Pull the drawer straight out.

• Abra el cajón completamente.
• Ubique las pestañas de plástico en ambos rieles.
• Presione simultáneamente la pestaña derecha hacia abajo y la izquierda 

hacia arriba.
• Extraiga el cajón recto hacia afuera.

•  Keep slides fully closed and move the ball-bearing section to the front.
• Align drawer slides with cabinet slides and push drawer in completely.
• Open fully to confirm proper installation.

• Con los rieles cerrados, deslice hacia el frente la placa con balines en 
ambos rieles.

• Alinee cuidadosamente los rieles del cajón con los del gabinete e inserte 
el cajón hasta cerrarlo.

• Abra completamente para verificar su correcta instalación.

• Secure the leveled vanity to wall studs with 2 screws (not included) 
through the back top rail, or use toggle bolts if needed.

• Reinstall decorative hardware so it’s visible from the outside of the doors.

• Una vez nivelado el mueble, fíjelo a la pared con 2 tornillos (no 
incluídos) a los montantes, a través del travesaño superior trasero. 

  Use taquetes si es necesario.
• Reinstale las manijas decorativas para que queden visibles desde el 

exterior de las puertas.

• Place the top on the base and check drain/p-trap alignment.
• Remove top and install faucet per manufacturer instructions.
• Hand-tighten pop-up drain; do not over-tighten to avoid cracking.
• Apply a thin bead of silicone to the base and carefully set the top.
• Wipe excess silicone with a damp cloth.
• Connect faucet, water lines, and P-trap as directed.

• Coloque el lavabo sobre la base y verifique la alineación del drenaje y la 
trampa.

• Retírelo e instale las llaves según las instrucciones del fabricante.
• Ajuste manualmente el tubo del drenaje sin sobreapretar para evitar 

daños.
• Aplique una capa delgada de silicón en la base y coloque el lavabo con 

cuidado.
• Limpie el exceso de silicón con un trapo húmedo.
• Conecte las llaves, líneas de agua y trampa en P según las instrucciones 

del fabricante.

INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN  

2 Drawer Removal (If Needed)*
Remover los cajones (Si fuese necesario)* 1 Vanity Installation*

Instalación del gabinete*

3 Drawer Installation (If Needed)*
Instalación de cajones (Si aplica)*

Right spring clip
Pestaña del lado derecho

Left spring clip
Pestaña del lado izquierdo

4 Vanity Top Installation (If Applicable)*
Instalación del lavabo (Si aplica)* 

A
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• The door alignment was set in the factory, but it could have shifted during 
transit. If adjustment is needed, follow the instructions provided in the 
image.

• Las puertas estan alineadas de fábrica, pero pudieron haberse 
desalineado en el envío. Si es necesario alinearlas, recomendamos 
ajustar las puertas según se muestra en la imagen.

Hardware may be pre-installed inside the drawer/door or included in a bag.
• If installed inside, remove with a Phillips screwdriver.
• Reinstall on the outside by screwing from the back.

El herraje puede venir instalado en el interior o en una bolsa dentro del 
gabinete.
• Si está en el interior, retírelo con un desarmador.
• Instálelo en el exterior del cajón o puerta desde la parte posterior.

• Loosen alignment screws slightly.
• Shift drawer front to desired position.
• Hold in place and tighten screws.
• Attach decorative hardware to the front.

• Sostenga el frente y afloje ligeramente los tornillos.
• Mueva hacia los lados o verticalmente hasta lograr la posición deseada.
• Mantenga el frente en su lugar y apriete los tornillos.
• Instale el herraje decorativo por el frente.

6

7 Hardware Installation*
Instalación de Herraje*

Drawer Front Adjustment (If Applicable)*
Ajuste de frentes de cajón (Si aplica)*5 Hinge/Door Adjustment (If Applicable)*

Ajuste de puerta/Bisagra (Si aplica)*

INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN  

1

2 3

Used to adjust between door and cabinet
Ajuste entre puerta y gabinete

Used to adjust door height
Ajuste de altura de la puerta

Used to adjust gaps between doors
Ajuste de espacios entre las puertas

8 Mirror Installation (If Included)*
Instalación del espejo (Si está incluido)*

• Determine the desired location of the mirror. Use appropriate screws or 
wall anchors (not included) to hang mirror.  

• Be sure the hanging hardware is rated to handle the weight of the  
mirror. The mirror weight is approximately 20 lbs.

• Determine donde desea colocar el espejo. Fijelo usando dos clavos ó 
tornillos y taquetes apropiados (no incluídos) para colgar el espejo.

• Asegúrese que el herraje que use para colgar sea recomendado para el 
peso del espejo.Aproximadamente 9 kilos.

20 lbs
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CARE AND CLEANING CUIDADO Y LIMPIEZA
VANITY: Clean doors and cabinet surfaces with non-abrasive, 
solvent-free cleaners.
VANITY TOP: Maintain with glass or household non-abrasive cleaners. 
Avoid abrasive products to prevent damage.
Mirror: Use non-abrasive cleansers only.

GABINETE: Limpie con un trapo limpio y seco. 
No use limpiadores abrasivos.
LAVABO: Mantenga limpio con limpiador de vidrios o productos no 
abrasivos. Los abrasivos pueden dañar la superficie.
Mirror: No se cuelgue del gabinete.

Alignment screws
Tornillos para alineamiento

Decorative hardware
Herraje decorativo

Drawer front
Frente del cajón   
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